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PŘÍLOHA 

Závěry Rady o udržitelné modré ekonomice: 

zdraví, znalosti, prosperita, sociální spravedlnost 

Rada Evropské unie, 

PŘIPOMÍNAJÍC: 

– závěry Rady o integrované námořní politice z prosince roku 2008, ze dne 16. listopadu 2009, 

ze dne 14. června 2010, ze dne 19. prosince 2011, ze dne 11. prosince 2012, ze dne 

25. června 2013 a ze dne 24. června 20141; 

– závěry Rady o Arktidě ze dne 20. června 20162; 

– závěry Rady o „Mezinárodní správě oceánů: příspěvku EU k odpovědné správě oceánů“ 

ze dne 3. dubna 20173; 

– závěry Rady s názvem „Udržitelná budoucnost Evropy: Reakce EU na Agendu pro udržitelný 

rozvoj 2030“ ze dne 20. června 20174; 

– závěry Rady o modrém růstu ze dne 26. června 20175; 

– závěry Rady o revizi akčního plánu strategie Evropské unie pro námořní bezpečnost 

(EUMSS) ze dne 26. června 20186; 

– závěry Rady o oceánech a mořích ze dne 19. listopadu 20197; 

                                                 
1 Dokumenty 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 

10790/13 a 11204/14. 
2 Dokument 10400/16. 
3 Dokument 8029/17. 
4 Dokument 10370/17. 
5 Dokument 10662/17. 
6 Dokument 10494/18. 
7 Dokument 14249/19. 
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– závěry Rady o aktualizované strategii pro biohospodářství nazvané „Udržitelné 

biohospodářství pro Evropu: posílení vazby mezi hospodářstvím, společností a životním 

prostředím“ ze dne 29. listopadu 20198; 

– závěry Rady s názvem „Vybudování udržitelné Evropy do roku 2030 – dosavadní pokrok 

a další kroky“ ze dne 10. prosince 20199; 

– závěry Rady o „unijním odvětví vodní dopravy – vyhlídky do budoucnosti: směrem 

k uhlíkově neutrálnímu, beznehodovému, automatizovanému a konkurenceschopnému 

unijnímu odvětví vodní dopravy“ ze dne 5. června 202010; 

– závěry Rady o strategii „od zemědělce ke spotřebiteli“ ze dne 19. října 202011; 

– závěry Rady s názvem „Biologická rozmanitost – potřeba přijmout naléhavá opatření“ ze dne 

23. října 202012; 

– závěry Rady o oživení podporujícím přechod k dynamičtějšímu, odolnějšímu 

a konkurenceschopnějšímu evropskému průmyslu ze dne 16. listopadu 202013; 

– závěry Rady o novém Evropském výzkumném prostoru ze dne 1. prosince 202014; 

– závěry Rady o energii z mořských zdrojů s názvem „Podpora evropské spolupráce v oblasti 

mořských a jiných obnovitelných zdrojů energie“ ze dne 11. prosince 202015; 

– závěry Rady s názvem „Utváření vodíkového trhu pro Evropu“ ze dne 11. prosince 202016; 

– závěry Rady o zajištění oběhového a ekologického oživení ze dne 17. prosince 202017; 

                                                 
8 Dokument 14594/19. 
9 Dokument 14835/19. 
10 Dokument 8648/20. 
11 Dokument 12099/20. 
12 Dokument 12210/20. 
13 Dokument 13004/20. 
14 Dokument 13567/20. 
15 Dokument 13893/20. 
16 Dokument 13976/20. 
17 Dokument 13852/20. 
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1. JE SI VĚDOMA, že změna klimatu a zhoršování stavu životního prostředí, včetně úbytku 

biologické rozmanitosti, představují přímé a existenční hrozby pro lidský život a dobré životní 

podmínky a ohrožují základy naší společnosti a ekonomiky; v zájmu budoucnosti odolné 

z ekologického a environmentálního hlediska by nedílnou součástí transformace mělo být 

zachování, obnova a udržitelné využívání oceánů a moří; VÍTÁ Zelenou dohodu pro Evropu 

jako strategii, která přemění Evropskou unii v moderní, odolnou, konkurenceschopnou 

a udržitelnou ekonomiku účinně využívající zdroje, v níž bude biologická rozmanitost do 

roku 2050 zachována, obnovena a využívána udržitelným způsobem, čisté emise 

skleníkových plynů budou nulové, znečištění se sníží na úrovně, které již nebudou škodlivé 

pro lidi a přírodní ekosystémy, a hospodářský růst bude oddělen od neudržitelného využívání 

zdrojů; 

2. ZDŮRAZŇUJE, že v agendě Zelené dohody pro Evropu hraje důležitou úlohu udržitelná 

modrá ekonomika jako součást integrované námořní politiky EU a udržitelné využívání 

oceánů a moří; PODPORUJE řádnou správu založenou na znalostech a informovanosti 

o problematice oceánů a moří a na porozumění této problematice, jakož i na spravedlivých 

a rovných sociálně-ekonomických podmínkách, a to v souladu se strategickou agendou EU; 

3. ZDŮRAZŇUJE, že pandemie COVID-19 představuje pro Evropskou unii i celý svět problém 

historických rozměrů; PŘIPOMÍNÁ, že nástroj Next Generation EU a nový víceletý finanční 

rámec, včetně Nástroje pro oživení a odolnost, jsou nástroje, které je třeba při rozvoji odvětví 

modré ekonomiky zohlednit s cílem přispět k oživení Evropy a zároveň posílit odhodlání 

usilovat o zachování, obnovu a udržitelné využívání oceánů, moří a mořských zdrojů; 

4. UZNÁVÁ, že oceány a moře hrají zásadní úlohu jakožto regulátor klimatu, hlavní úložiště 

uhlíku na naší planetě a hlavní regulátor teploty na ní; oceány a moře by proto měly být 

považovány za důležité přírodě blízké řešení výzev spojených se změnou klimatu; 
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5. ZDŮRAZŇUJE význam, který při prosazování společných cílů udržitelné modré ekonomiky 

mezi EU a sousedními zeměmi mají všechny strategie a iniciativy pro přímořské oblasti; 

VÍTÁ nový akční plán pro námořní strategii pro oblast Atlantského oceánu18, aktualizovaný 

akční plán pro strategii EU pro region Baltského moře a prohlášení ministrů Unie pro 

Středomoří z roku 2021 o modré ekonomice; 

6. JE ZNEPOKOJENA úbytkem pracovních míst a problémy v odvětvích modré ekonomiky 

v důsledku krize způsobené onemocněním COVID-19; VÍTÁ společné úsilí EU a jejích 

členských států s cílem zvrátit dopady krize, mimo jiné prostřednictvím veřejného 

a soukromého financování a investic, což EU umožní vyjít z této krize silnější; 

7. ZNOVU POTVRZUJE, že Úmluva Organizace spojených národů o mořském právu 

(UNCLOS) „stanoví právní rámec, v jehož mezích musejí být prováděny veškeré činnosti 

v oceánech a mořích“, jak bylo uvedeno v rezoluci OSN A/75/239 ze dne 31. prosince 2020; 

8. PŘIPOMÍNÁ, že má-li se zajistit zdraví a odolnost oceánů a moří, zvrátit zhoršování jejich 

zdraví, zachovat jejich ekosystémy a zabezpečit udržitelné využívání mořských zdrojů, je 

zapotřebí, aby došlo ke změně v globálních cílech v oblasti řízení, a zejména v našich 

vzorcích produkce a spotřeby; 

9. VÍTÁ sdělení Komise19 o novém přístupu k udržitelné modré ekonomice, které vyzývá 

k posílení meziodvětvového přístupu; 

10. VÍTÁ strategii „od zemědělce ke spotřebiteli“20, která vyzývá k urychlenému přechodu na 

udržitelnou produkci ryb a mořských plodů a k oběhové modré bioekonomice; 

ZDŮRAZŇUJE, že zásadní význam pro udržitelnost potravinového řetězce a pro bezpečnost 

potravin a jejich zabezpečení má přechod ke spravedlivým, zdravým a udržitelným 

potravinovým systémům a investice do nových udržitelných forem produkce a spotřeby 

potravin; 

                                                 
18 Dokument 9922/20. 
19 Dokument 8810/21. 
20 Dokument 8280/20. 
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11. VÍTÁ nové strategické zásady pro udržitelnou akvakulturu v EU a skutečnost, že Komise 

zahájila práci na iniciativě, jejímž cílem je podpořit produkci, bezpečnou spotřebu 

a inovativní využívání řas v EU; 

12. JE SI VĚDOMA pokroku, jehož bylo dosud dosaženo v rámci společné rybářské politiky 

(SRP), pokud jde o zajištění environmentální, ekonomické a sociální udržitelnosti rybolovu, 

a ZNOVU POTVRZUJE, že je třeba společnou rybářskou politiku nadále v plném rozsahu 

provádět; 

13. ZDŮRAZŇUJE význam rybolovu a akvakultury, zejména provozovaných v malém měřítku, 

jakožto dvou z hlavních činností, jež tvoří ekonomickou a sociální základnu pro místní 

pobřežní komunity a současně zajišťují jejich relevantnost a environmentální udržitelnost 

z dlouhodobého hlediska, a ZNOVU POTVRZUJE, že je zapotřebí poskytovat těmto 

komunitám zvláštní podporu. 

14. PŘIPOMÍNÁ zjištění uvedená ve zprávě EU o modré ekonomice z roku 2020, zejména to, že 

je nutné být si vědomi hodnoty oceánů a moří a uznávat ji, ať už jde o hodnotu ekonomickou, 

sociální, environmentální nebo kulturní, přičemž tato nutnost je ještě naléhavější vzhledem 

k závažné krizi způsobené pandemií COVID-19. Evropská modrá ekonomika může a měla by 

být ústředním a pevným pilířem, který přispívá k zelenému oživení evropského hospodářství 

a k odolnosti naší společnosti; BERE NA VĚDOMÍ zprávu o modré ekonomice z roku 2021 

a SE ZÁJMEM OČEKÁVÁ další relevantní studie a údaje, které pomáhají sledovat vývoj 

modré ekonomiky na její cestě k zelenému oživení; 

15. ZNOVU POTVRZUJE, že environmentálním pilířem integrované námořní politiky je 

rámcová směrnice o strategii pro mořské prostředí a jejím cílem je dosáhnout nebo zachovat 

dobrý environmentální stav mořských vod členských států EU uplatňováním ekosystémového 

přístupu a rovněž přispět k tomu, aby statky a služby poskytované moři byly současnými 

i budoucími generacemi udržitelně využívány; 
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16. ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí účinné koordinace politiky mezi směrnicí o územním 

plánování námořních prostor a odvětvovými politikami, jež upravují námořní činnosti; 

PODTRHUJE, že je zapotřebí v rámci regionální a nadnárodní spolupráce EU koordinovat 

činnost s cílem provádět směrnici o územním plánování námořních prostor jako prostředek 

k naplňování ambicí Zelené dohody pro Evropu a ke zvýšení mimořádného potenciálu 

pobřežních a námořních odvětví z hlediska udržitelného růstu a jako nástroj umožňující 

různými způsoby využívat mořský prostor a současně zachovat pobřežní a mořské 

ekosystémy; 

17. VÍTÁ práci Mezivládního panelu pro změnu klimatu a jeho zvláštní zprávu o oceánech 

a kryosféře v měnícím se klimatu, pravidelný postup OSN pro globální vykazování 

a posuzování stavu mořského prostředí, včetně socioekonomických aspektů, (dále jen 

„pravidelný postup“) a posouzení světových oceánů prováděná v jeho rámci a globální 

hodnotící zprávu vypracovanou Mezivládní vědecko-politickou platformou pro biologickou 

rozmanitost a ekosystémové služby; ZDŮRAZŇUJE, že je třeba rozšířit celosvětové vědecké 

poznatky o biologických mořských zdrojích a populacích; PŘIPOMÍNÁ, že na 

environmentální stav oceánů a moří mají dopad změna klimatu a lidská činnost a že jedním 

z důležitých předpokladů pro udržitelnou modrou ekonomiku je porozumění kumulativnímu 

dopadu uvedených faktorů; VÍTÁ strategii EU pro přizpůsobení se změně klimatu, zejména 

uznání toho, že pro zdravá moře a oceány mají zásadní význam přírodě blízká řešení a že je 

třeba odstranit mezery ve znalostech o klimatických dopadech a o odolnosti, a to i pokud jde 

o oceány; 

18. PODTRHUJE úzkou vazbu na Agendu pro udržitelný rozvoj 2030, cíl udržitelného rozvoje 

č. 14 a všechny ostatní cíle udržitelného rozvoje související s modrou ekonomikou, dobrými 

životními podmínkami a udržitelnou výrobou a spotřebou; ZDŮRAZŇUJE, že nedílnou 

součástí evropské reakce na Agendu OSN pro udržitelný rozvoj 2030 je agenda EU pro 

mezinárodní správu oceánů; 

19. OPĚTOVNĚ POTVRZUJE, že EU a její členské státy jsou intenzivně zapojeny do iniciativy 

OSN nazvané „Desetiletí vědy o oceánech pro udržitelný rozvoj (2021–2030)“ a do 

připravované konference OSN o oceánech; 
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20. JE SI VĚDOMA, že je důležité podporovat ochranu mořského prostředí, udržitelný rozvoj 

a činnosti v rámci modré ekonomiky, a to i v nejvzdálenějších regionech a zámořských 

zemích a územích, přičemž zdůrazňuje jejich specifickou zranitelnost vůči dopadům změny 

klimatu; 

I. ZDRAVÉ OCEÁNY A MOŘE NA PODPORU ŽIVOTA 

21. UZNÁVÁ, že je naléhavě zapotřebí řešit hlavní hrozby pro mořské a pobřežní ekosystémy 

a biologickou rozmanitost tím, že bude dosaženo pokroku v opatřeních zaměřených na jejich 

ochranu a zachování a mimo jiné i na přizpůsobení se nepříznivým účinkům změny klimatu 

a jejich zmírňování; VYZÝVÁ k vyvinutí úsilí s cílem urychleně řešit znečištění moří 

a znečištění z pozemních zdrojů, snížit množství plastového odpadu, který se dostává do 

oceánů a moří, předcházet, potírat a odstranit nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov, 

ukončit škodlivé dotace a zastavit nezákonné využívání mořských zdrojů a zavlékání či 

vysazování invazních nepůvodních druhů; ZDŮRAZŇUJE, že je důležité, aby byl v souladu 

s cíli Zelené dohody pro Evropu a strategie pro udržitelnou a inteligentní mobilitu podporován 

udržitelný rozvoj vnitrozemských vodních cest; 

22. JE SI VĚDOMA, že odpad v mořích má nejen značný dopad na mořské ekosystémy, ale již 

nyní způsobuje v rámci modré ekonomiky také dodatečné náklady a ztrátu příjmů, a to 

zejména v odvětví rybolovu, akvakultury a cestovního ruchu a v rámci činností v oblasti 

námořní dopravy; VÍTÁ úsilí Komise a jednotlivých členských států vyvíjené na mezinárodní 

úrovni s cílem dosáhnout právně závazné celosvětové dohody o odpadu v mořích a znečištění 

plasty, která by snížila množství plastového odpadu a mikroplastů v oceánech a mořích; 

23. ZNOVU POTVRZUJE, že v zájmu dosažení nebo zachování dobrého stavu prostředí je 

důležité začlenit do celkového systému koherentní a reprezentativní sítě efektivně 

spravovaných chráněných mořských oblastí a podporovat zachování a udržitelné využívání 

mořských zdrojů a přírodě blízkých řešení, aby se s ohledem na změnu klimatu zvýšila 

odolnost oceánů a moří a zastavil úbytek biologické rozmanitosti; VÍTÁ cíle stanovené ve 

strategii EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030, včetně cíle chránit nejméně 30 % 

rozlohy moří v Evropě, z čehož by jedna třetina měla být přísně chráněna, přičemž je třeba 

uznávat zásady svobody volného moře a svobody plavby; 
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24. VYZÝVÁ členské státy, aby územní plánování námořních prostor využívaly s cílem posílit 

poskytování statků a služeb zajišťovaných ekosystémy, dosáhnout ekologických, 

ekonomických a sociálních cílů a minimalizovat konflikty mezi různými činnostmi 

provozovanými na moři; UZNÁVÁ koncept modrých koridorů v rámci územního plánování 

námořních prostor jakožto opatření, které má zlepšit funkční propojení ekologických sítí 

a zajistit udržitelný rybolov a plavbu v mořských ekoregionech; 

25. VYZÝVÁ členské státy, aby zajistily, že agenda pro udržitelnou modrou ekonomiku bude 

stanovena v úzké spolupráci s relevantními mezinárodními organizacemi a úmluvami 

o regionálních mořích a v souladu s regionálními strategiemi pro přímořské oblasti; VYBÍZÍ 

k tomu, aby při naplňování priorit modré ekonomiky docházelo mezi různými přímořskými 

oblastmi ke spolupráci, součinnosti a výměně know-how a osvědčených postupů; 

26. ZNOVU POTVRZUJE, že je odhodlána co nejdříve uzavřít jednání ohledně ambiciózní 

právně závazné mezinárodní prováděcí dohody o zachování a udržitelném využívání 

biologické rozmanitosti moří v oblastech nacházejících se mimo jurisdikci jednotlivých států, 

která bude v souladu s Úmluvou OSN o mořském právu; 

II. ZNALOSTI A INFORMOVANOST V ZÁJMU LEPŠÍ SPRÁVY OCEÁNŮ A MOŘÍ 

27. PŘIPOMÍNÁ, že je důležité podporovat výzkum, inovace a otevřená data, aby bylo možné 

lépe rozumět problematice oceánů a moří, jejich stavu, dynamice a ekosystémům a lépe je 

chránit a obnovovat; UZNÁVÁ klíčovou úlohu programu Horizont Evropa a VÍTÁ iniciativu 

s názvem „Mise v oblasti oceánů, moří a vod“ navrhovanou v rámci programu Horizont 

Evropa; VÍTÁ vytvoření evropského partnerství pro klimaticky neutrální, udržitelnou 

a produktivní modrou ekonomiku; POUKAZUJE na to, že je důležité vyvinout nástroje pro 

družicové sledování oceánů a dohled nad nimi; ZDŮRAZŇUJE, že je třeba podporovat rozvoj 

evropské složky globálního systému pro pozorování oceánů; 
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28. JE SI VĚDOMA pokroku, jehož bylo dosaženo v rámci Evropského programu monitorování 

Země (Copernicus), zejména prostřednictvím jeho služby monitorování mořského prostředí, 

a Evropské námořní sítě pro pozorování a sběr dat (EMODnet) při zpřístupňování údajů 

o mořích na základě zásad FAIR (údaje musejí být dohledatelné, přístupné, interoperabilní 

a opětovně použitelné), a zdůrazňuje, že je třeba tyto systémy dále rozvíjet a navazovat na ně; 

29. ZDŮRAZŇUJE, že zvyšování úrovně znalostí o oceánech a mořích a uznání významu 

zdravých oceánů pro naši planetu, společnost a ekonomiku mají zásadní význam pro 

prohlubování informovanosti veřejnosti a její vzdělávání, a proto DOPORUČUJE soustavné 

úsilí s cílem podporovat oceánskou gramotnost prostřednictvím formálního vzdělávání, 

informačních činností a projektů realizovaných na všech úrovních společnosti jako celku; 

30. ZDŮRAZŇUJE, že regionální organizace pro řízení rybolovu plní zásadní úlohu jakožto 

klíčová fóra umožňující dosáhnout pokroku při provádění opatření, která přispívají k plnění 

cíle udržitelného rozvoje č. 14, a to zejména dílčích cílů souvisejících s řízením rybolovu 

a zachováním biologických mořských zdrojů; ZNOVU POTVRZUJE, že odvětví rybolovu 

a loďstva mají právo provádět své činnosti udržitelným způsobem; 

31. JE SI VĚDOMA relevantnosti všech čtyř regionálních úmluv pro mořské prostředí (OSPAR, 

HELCOM, UNEPMAP a BSC) jakožto klíčových nástrojů s dlouhou tradicí a se zkušenostmi 

v oblasti mezinárodní spolupráce zaměřené na ochranu mořského prostředí v rámci 

jednotlivých mořských oblastí příslušných členských států EU a VYBÍZÍ k tomu, aby byly 

tyto mezinárodní úmluvy nadále využívány ke spolupráci se třetími zeměmi ohledně 

klíčových otázek a problémů, s nimiž se v našich mořských vodách potýkáme: znečištění 

z pozemních zdrojů, znečištění moří včetně odpadu v mořích, zachování a ochrana biologické 

rozmanitosti a udržitelnost lidských činností; 

32. VYZÝVÁ členské státy a Evropskou komisi, aby se řídily cíli iniciativy OSN s názvem 

„Desetiletí vědy o oceánech pro udržitelný rozvoj“ a dále posílily koordinaci svých programů 

a nástrojů financování v oblasti mořského a námořního výzkumu a inovací a aby při tom 

vycházely ze stávajících mnohostranných partnerství, jako je Transatlantická aliance pro 

oceánský výzkum, a strategických výzkumných a inovačních programů, které byly 

vypracovány pro Baltské moře, Černé moře, Středozemní moře a Severní moře, a jejich 

prováděcích plánů; 
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III. UDRŽITELNÁ MODRÁ EKONOMIKA NA PODPORU OŽIVENÍ A PROSPERITY V 

EVROPĚ 

33. ZDŮRAZŇUJE, že je obecně zapotřebí zajistit, aby dopad jednotlivých odvětví modré 

ekonomiky na životní prostředí dosáhl udržitelných úrovní, a to aktivním sledováním 

environmentálních cílů, které jsou v rámcové směrnici o strategii pro mořské prostředí 

stanoveny pro všechny relevantní odvětvové politiky, a prostřednictvím kombinace investic, 

inovací, regulace a spolupráce se všemi zainteresovanými stranami, včetně soukromého 

sektoru; 

34. PODPORUJE přechod k oběhovému hospodářství a vítá akční plán pro oběhové hospodářství 

jakožto jeden z hlavních stavebních prvků Zelené dohody pro Evropu a SE ZÁJMEM 

OČEKÁVÁ akční plán s názvem „Na cestě k nulovému znečištění ovzduší, vody a půdy – 

budování zdravější planety pro zdravější lidi“; UZNÁVÁ, že v rámci odvětví modré 

ekonomiky je zapotřebí posílit oběhovost; 

35. ZDŮRAZŇUJE, že jakožto jedna z hlavních výzev v nadcházejících letech bude důležité na 

základě společné rybářské politiky a v úzké spojitosti se strategií EU v oblasti biologické 

rozmanitosti do roku 2030, strategií „od zemědělce ke spotřebiteli“, aktualizovanou 

biohospodářskou strategií a Evropským námořním, rybářským a akvakulturním fondem 

zajistit, aby byly potraviny získávány z oceánů a moří udržitelným způsobem; PODTRHUJE, 

že je zapotřebí podporovat zejména rozvoj modré bioekonomiky a udržitelných a inovativních 

systémů akvakultury; 

36. VÍTÁ strategii pro udržitelnou a inteligentní mobilitu; ZDŮRAZŇUJE, že v rámci mořského 

a námořního odvětví hrají důležitou úlohu udržitelné technologie, automatizace a digitalizace, 

které mají zásadní význam pro zdravé a odolné oceány a udržitelnou modrou ekonomiku; 

37. PODTRHUJE, že pro splnění cílů Zelené dohody pro Evropu je důležité dekarbonizovat 

odvětví lodní dopravy a námořní dopravy a směřovat k využívání nízkoemisních 

a obnovitelných zdrojů energie; 
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38. ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí zajistit odpovídající financování a rámcové podmínky pro 

podporu výzkumu a vývoje účinných a inovativních technologií, tak aby bylo možné lodě, 

přístavy, činnosti v oblasti lodní dopravy, odvětví stavby lodí a výroby energie dále připravit 

na to, aby podporovaly činnosti v oblasti námořní dopravy, jež jsou klimaticky neutrální 

a mají nízký dopad na životní prostředí; 

39. PODPORUJE úsilí, které členské státy vyvíjejí při zřizování oblastí kontroly emisí a oblastí 

kontroly emisí oxidů síry (SOx) v jednotlivých evropských přímořských oblastech; 

PODPORUJE rozhodnutí smluvních stran Barcelonské úmluvy z prosince 2019 přijmout plán 

na označení Středozemního moře jako celku za oblast kontroly emisí SOx, tak aby byl 

v souladu s uvedeným plánem návrh na označení předložen Mezinárodní námořní organizaci 

(IMO), a VYBÍZÍ k jeho včasné přípravě tak, aby oblast kontroly emisí SOx ve 

Středozemním moři mohla co nejdříve vstoupit v platnost; 

40. VÍTÁ strategii EU pro využití potenciálu obnovitelné energie na moři pro klimaticky 

neutrální budoucnost; PODPORUJE využívání mořských obnovitelných a nízkoemisních 

zdrojů energie, jakož i platforem pro inovace, industrializaci a víceúčelových platforem 

v pobřežních vodách, a současně VYBÍZÍ k dalšímu výzkumu týkajícímu se těchto platforem; 

JE SI VĚDOMA, že zvláštní úlohu při určování směru dekarbonizace hrají ostrovy 

a komunity závislé na oceánech, a to tím, že usnadňují realizaci pilotních projektů 

zaměřených na různé technologie v oblasti energie z obnovitelných mořských zdrojů s cílem 

zvýšit diverzifikaci obnovitelných zdrojů a souvisejících technologií a zároveň přispět 

k bezpečnosti dodávek v rámci méně propojených, okrajových nebo izolovaných 

energetických systémů; 

41. PŘIPOMÍNÁ, že je třeba zintenzivnit práce týkající se úlohy vodíku, zejména 

z obnovitelných zdrojů, a jeho příspěvku k dekarbonizaci, oživení a konkurenceschopnosti; 

42. VYBÍZÍ k evropské spolupráci v oblasti výroby větrné energie na moři a dalších projektů 

v oblasti energie z obnovitelných mořských zdrojů a PŘIPOMÍNÁ, že je zapotřebí zajistit 

snadný přístup k financování, testování, zavádění a napojení na evropskou energetickou 

soustavu; 
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43. ZDŮRAZŇUJE, že pro podporu a stimulaci přechodu k efektivní a udržitelné modré 

ekonomice jsou důležité udržitelné finanční nástroje, a vítá iniciativu týkající se financování 

udržitelné modré ekonomiky a zásady, které v tomto ohledu vypracovala Evropská komise, 

Evropská investiční banka a přidružení partneři; VYBÍZÍ k přijetí opatření s cílem snížit 

rizika pro investory v oblasti udržitelnosti prostřednictvím záruk z Programu InvestEU; 

UZNÁVÁ, že v zájmu dosažení inovativní a udržitelné modré ekonomiky v EU i na celém 

světě je nezbytné navýšit veřejné a soukromé investice; 

44. VYBÍZÍ Komisi a členské státy, aby pokračovaly ve svém partnerství se skupinou Evropské 

investiční banky, jehož cílem je prostřednictvím iniciativy BlueInvest pomoci malým 

a středním podnikům zavádět v rámci modré ekonomiky nové inovativní produkty a služby; 

45. JE SI VĚDOMA významu, jenž pro rozvoj modré ekonomiky a prosperitu pobřežních 

komunit má udržitelný námořní a pobřežní cestovní ruch; 

46. PODTRHUJE, že je důležité intenzivně spolupracovat se všemi stranami, které přispívají 

k rozvoji udržitelné modré ekonomiky a jejích nově vznikajících podniků, a VÍTÁ nástroje 

pro účast a spolupráci v oblasti výzkumu a technologického rozvoje; 

IV. UDRŽITELNÁ MODRÁ EKONOMIKA, KTERÁ JE SOCIÁLNĚ SPRAVEDLIVÁ, 

ROVNOPRÁVNÁ A INKLUZIVNÍ 

47. ZDŮRAZŇUJE, že je důležité podporovat udržitelnou modrou ekonomiku, která usnadňuje 

řádné rozdělení bohatství oceánů a zajišťuje spravedlivé a důstojné pracovní podmínky 

a rovné příležitosti pro všechny; UZNÁVÁ, že všechny ženy a muži pracující v odvětvích 

modré ekonomiky mají právo vykonávat svou činnost a vydělávat si mzdu umožňující 

důstojné životní podmínky a že je rovněž zapotřebí zvýšit atraktivitu námořních profesí; 

POUKAZUJE na to, že je třeba napomoci tomu, aby byly do přechodu k udržitelné trajektorii 

vývoje zapojeny všechny činnosti; PŘIPOMÍNÁ usnesení MOP z roku 2020 o otázkách práce 

na moři a pandemii COVID-19, v němž se členské státy naléhavě vyzývají, aby mimo jiné 

označily námořníky za „klíčové pracovníky“; 
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48. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ členské státy, aby usnadnily proces prohlubování dovedností 

a změny kvalifikace svých pracovníků tak, aby se dokázali vyrovnat s nároky, jež na ně 

kladou nová pracovní místa a technologie, a VYZÝVÁ je, aby zajistily propagaci námořních 

profesí a zvýšily mobilitu učňů a studentů v námořních odvětvích prostřednictvím rozvoje 

výměnných programů v rámci EU; 

49. JE SI VĚDOMA, že pro modrou ekonomiku mají zásadní význam námořní přístavy; jsou 

klíčovými uzly v rámci rozvoje a fungování různých odvětví modré ekonomiky, od námořní 

dopravy až po pobřežní a námořní cestovní ruch a od energie z moří, rybolovu a akvakultury, 

jakož i stavby lodí a zařízení pro opravy a recyklaci až po námořní oběhové hospodářství; 

ZDŮRAZŇUJE, že námořníci z EU a ze třetích zemí čelí v důsledku pandemie COVID-19 

závažným problémům, včetně obtíží spojených se střídáním posádek a jejich navracením, 

a VYBÍZÍ členské státy a relevantní zainteresované strany, aby uplatňovaly příslušné 

protokoly IMO s cílem zajistit během pandemie bezpečné střídání posádek a jejich cestování; 

50. JE SI VĚDOMA, že EU a její členské státy budou i nadále prosazovat, podporovat a chránit 

genderovou rovnost a posílení postavení žen v rámci námořních činností; UZNÁVÁ, že je 

důležité posílit možnost, aby se k dané problematice mohly vyjadřovat mladé generace 

a podílet se na jejím řešení; 

51. VYZÝVÁ k mnohostranným opatřením a strukturované spolupráci s cílem řešit globální 

problémy, včetně možností obživy na ostrovech, v komunitách závislých na oceánech 

a nejvzdálenějších regionech EU a v zámořských zemích a územích; 

52. PŘIPOMÍNÁ, že jedním z předpokladů prosperující modré ekonomiky v EU je námořní 

bezpečnost a námořní dohled; VÍTÁ nejnovější zprávu Komise a Evropské služby pro vnější 

činnost týkající se provádění akčního plánu strategie EU pro námořní bezpečnost 

a VYJADŘUJE ODHODLÁNÍ pokračovat ve společných opatřeních na úrovni EU 

a členských států v souladu s akčním plánem; VYBÍZÍ Komisi, aby ve spolupráci s členskými 

státy a relevantními agenturami EU pokračovala ve svém úsilí o vytvoření plně funkčního 

společného prostředí pro sdílení informací (CISE) pro námořní oblast; 
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53. ZDŮRAZŇUJE, že při provádění činností v mořském a námořním odvětví je důležitá 

bezpečnost a ochrana zdraví při práci s cílem předcházet nehodám a chránit pracovníky 

a životní prostředí před možnými souvisejícími důsledky. 
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